
臺灣大學住宿服務組

NTU Student Housing Service Division



各宿舍分佈位置
Where are the Dorms?

Prince House 
Chang Hsin DormPrince House 

Shui Yuan Dorm

Guoqing 

Dorm



Search “NTU map”

http://map.ntu.edu.tw/ntu-eng.html



歡迎來到BOT宿舍－太子學舍
Welcome to BOT Dorms (Prince House)



BOT的服務
About BOT Dorms

 Operated by Prince Housing & Development Corp.

 Provides a safe, clean, and comfortable environment for 

NTU students.

 24Hrs Reception Desk



Introduction
 AM07:00~PM11:00 (Free)

Treadmill

Table tennis

BilliardsCommon Room



NTU Resident Directors

Chang-Hsin
Mr. Hsu(A) Ms. Kiki(B)



NTU Resident Directors

Shui-Yuan
Ms. Jane(A)、Mr. Kevin(B)、Mr. Charlie(C) 、Ms. Ann(C)



歡迎來到國青宿舍
Welcome to IYC Dorms (Guoqing Dorm)



國青的服務
About the International Youth Center

 IYC is one of the 21 dormitories within the NTU campus

 It is located in the northeastern section of campus 

 NTU Resident Directors： Ken                Kate



押金退費方式
Procedure for Security Deposit Refund

 On-Campus Dorms (IYC): After the resident director 

checks the condition of your room, they will refund your 

deposit (NT. 1000).



住宿期間
Length of Stay

 You can stay until your program ends. This depends on the 

length of your program. 

 FOR BOT : If you move out before your contract ends, you 

will have to forfeit one month’s rent.

 On-Campus Dormitories: If you live in any of the on-campus 

dorms, there is no penalty for moving out early. 

 If you violate any of the dormitory regulations, you 

may lose your right to live in the dorms.



押金退費方式
Procedure for Security Deposit Refund

 FOR BOT:

(1) Fill out the Checkout application form at the front 

desk one month before moving out.

(2) Select how you want to receive your refund: a check   

or a direct deposit into your bank account.

(3) Hand in the deposit receipt, and a copy of your 

passport and, if you want a direct deposit, your bank 

account information.

(4) After the dorm staff checks the condition of your room, 

the refund process will start.



押金退費方式
Procedure for Security Deposit Refund



Dormitory Rules
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FAQ :住宿規則 / Dormitory Regulations

Q1:

台灣學生如何看待住宿生活?

What kind of expectations do Taiwanese students 

have for dormitory life? 
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FAQ :住宿規則 / Dormitory Regulations

A1:

對台灣學生來說，宿舍是一個休息與唸書的環境，他

們需要一個安靜與舒適的空間，所以請彼此互相尊重

For Taiwanese students, the dorm is a place to relax and 

study, not a place to have parties. They want a 

comfortable and quiet place to live. Therefore, mutual 

respect is important.



Q2:

如果有朋友來找我，晚上我可以讓他到我的房間過夜嗎？

Can my friend(s) spend the night in my dorm room?
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FAQ :住宿規則 / Dormitory Regulations
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FAQ :住宿規則 / Dormitory Regulations

A2:

根據台大住宿法規規定，不得讓訪客留宿在宿
舍內，違規者將以退宿處分。

According to the NTU Dormitory Management 

Regulations,  your friend(s) CAN NOT stay overnight in 

your room. This is a serious violation that will lead to 

expulsion from the accommodation.



Q3:

我是男生，我可以去女生宿舍找朋友嗎?

What are the rules for males visiting female 

dorms and vice versa?
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FAQ :住宿規則 / Dormitory Regulations
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FAQ :住宿規則 / Dormitory Regulations

A3:

訪客時間為07:00至23:00，請在進入寢室前，至一

樓櫃檯押證件並做訪客登記。

The visiting hours are from 07:00 am to 11:00 pm. 

All visitors must sign-in at the front desk.

You must register at the front desk and leave your ID

before going up to your friend’s room.



A3:

避免在宿舍寢室或走廊內大聲交談或奔跑，可以到交
誼廳與朋友會面。

Avoid talking loudly in the room, the hallway, or 

the courtyard between the two buildings.

FAQ :住宿規則 / Dormitory Regulations



Q4:

我住在BOT/ IYC，寒/暑假的時後我不在，

還是要付錢嗎？

I live in the BOT/IYC now, do I still have to pay 

even when I’m away during winter/summer 

vacation?
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FAQ :住宿規則 / Dormitory Regulations
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FAQ :住宿規則 / Dormitory Regulations

A4:

只要沒有辦理退宿手續，暑假沒有住在宿舍裡面也

要付住宿費用。

 As long as you want to maintain your residence in the 

dorm, you still have to pay for your room, even if you 

are not there.



Q5:

宿舍可以煮飯嗎？

Can I cook in the dormitory?
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FAQ :住宿規則 / Dormitory Regulations
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FAQ :住宿規則 / Dormitory Regulations

A5:

宿舍寢室內不得煮飯，以免造成宿舍電力負荷不了
，各宿舍的交誼廳提供簡單的加熱設備，請至宿舍
交誼廳使用。

 Cooking in your room is not allowed, in order to 

avoid overloading the dorm’s electrical circuits. 

However, each dorm’s lounge has a microwave, 

toaster oven and a rice cooker. If you would like to 

use these appliances, please do so in the lounge.



Q6:

宿舍可以抽煙嗎？

Can I smoke in the dormitory?
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FAQ :住宿規則 / Dormitory Regulations



A6:

宿舍寢室內及整棟大樓全面禁煙，

請離開宿舍區域抽菸。

 The dormitory is a non-smoking area. 

 Smoking is prohibited inside the buildings 

and in the outdoor non-smoking areas of 

the dormitory.

 If you want to smoke, please go to the 

smoking area. In the Shui Yuan dorms the 

smoking area is near the front entrance of 

Building C. 
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FAQ :住宿規則 / Dormitory Regulations



Q7:

有規定幾點前要回到宿舍嗎?

Do the dorms have a curfew?
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FAQ :住宿規則 / Dormitory Regulations
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FAQ :住宿規則 / Dormitory Regulations

A7:

宿舍沒有門禁限制，如果你住在校內宿舍，
可以使用你的學生證進入宿舍，如果你住在
BOT內，請使用感應卡進入。

There is no curfew. If you live in the on-

campus dorms, you can use your student ID 

card to enter. If you live in the BOT, you can 

use your sensor to enter the building.



Q8:

今天是我的生日，我可以邀請我的朋友來宿
舍喝酒、開PARTY嗎?

Today is my birthday. Can I invite my friends to 

come to my room to drink and have a party?
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FAQ :住宿規則 / Dormitory Regulations



FAQ :住宿規則 / Dormitory Regulations

A8:

宿舍內禁止開Party 、打麻將或喝酒鬧事，違
規者將會退宿處分。

Parties are not permitted in the dorms. Gambling or 

playing mahjong is also prohibited. Alcohol use is not an 

acceptable excuse for misbehavior.



Q9:

哪裡可以看宿舍的相關規定？

Where can I find out more about the dormitory 

rules?
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FAQ :住宿規則 / Dormitory Regulations
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FAQ :住宿規則 / Dormitory Regulations

A9:

The complete regulations are in the Incoming 

Exchange/Visiting Student Handbook. Please read them 

carefully.

“I didn’t know” is not an excuse for violating any of 

the rules.



One More Thing



The walls in the dormitories are extremely thin, so please be 

considerate of your neighbors and avoid disturbing them at 

night. If you are Skyping, watching a movie, or talking with 

your friends after 11 p.m., please do so quietly.

When returning late at night, please keep your voice down, 

and be considerate of the surrounding residents.  

其它該注意的事
What Else Do I Need To Know?



It is humid in Taiwan. Please open your room window a little 

to allow air to circulate and prevent mold from growing on 

your things. If needed, there is a dehumidifier available at 

the front desk. 

The washers and dryers are for clothes only. Please do not 

use them to wash or dry shoes.

Please do not take or “borrow” laundry baskets or 

anything that does not belong to you from the laundry 

room.

其它該注意的事
What Else Do I Need To Know?



Please pay attention to the announcements posted in the 

elevators.

When moving out of the dorm, please clean up the room. 

其它該注意的事
What Else Do I Need To Know?



.

About Bike



活動舉辦
Activities

2015/9/1541



Dorm Activities

 Welcome Party Welcome Party



Dorm Activities

 International Events

Day-Trips 



 Interest Groups

Cultural Cuisine Workshops

Cultural Workshops (Chinese Painting, 

Calligraphy, Coffee) 

Handicraft Workshops



Others Activities

 Physical Activities

Yoga

Table Tennis Competitions



 Volunteer Work

Course Event Time Contact

Intensive English 

Course

Improve elementary 

students’ English 

ability

Wed, (12:30~13:20) 

Need 4~6 volunteers

Jane

linyc@ntu.edu.tw

Kindergarten 

English Lesson

Specific topic for 

each English lessons 

(e.g., animals, 

weather, singing song, 

story telling)

Mon, (16:30~17:10) 

Need 2 volunteers

Grace

yiafen@ntu.edu.tw

Tue, (16:30~17:10) 

Need 2 volunteers

mailto:linyc@ntu.edu.tw
mailto:yiafen@ntu.edu.tw


Thank you for listening 

& we hope that you have a wonderful 

time at NTU


